TPEC GRANT AGREEMENT

GRANTOVA SMLOUVA TPEC

This educational grant agreement
(“Agreement”) by and between

Tato smlouva o grantu na vzdélavani (dale jen
,smlouva”) mezi

Zimmer GmbH, a company part of Zimmer
Biomet Group, organized under the laws of
Switzerland, its registered office located at
Zihlerweg 4, 6300 Zug, Switzerland,

Zimmer GmbH, spole¢nosti, ktera je soucasti
Zimmer Biomet Group, zalozenou podle
Svycarskych zékont, se sidlem na adrese
Zihlerweg 4, 6300 Zug, Svycarsko,

and

Uherskohradist’ska nemocnice a.s

Address:
Adresa:
Phone:
Telefon:

E-Mail:
E-mail:
Contact:
Kontakt:

J. E. Purkyné 365, 686 68 Uherské Hradiste

(hereinafter the “Grant Recipient”),

(dale jen ,,pFijemce grantu”),

WHEREAS, the Grantor is designing,
manufacturing and marketing medical devices,
with an interest in supporting independent,
educational, scientific, or policymaking
conferences that promote scientific knowledge,
medical advancement and the delivery of
effective healthcare in the field of orthopedics
(including trauma), or a subspecialty thereof, via
funding or in-kind support to healthcare
organizations (“HCQ”) which include
participation of healthcare professionals (the

VZHLEDEM K TOMU, Ze poskytovatel
navrhuje, vyrabi a uvadi na trh zdravotnické
prostiedky se zajmem podporovat nezavislé,
vzdélavaci a védecké konference nebo
konference tykajici se tvorby politik, které
propaguji védecké poznatky, pokrok v mediciné
a poskytovani efektivni zdravotni péce v oblasti
ortopedie (vCetné traumatologie), nebo jejich
subspecializace prostfednictvim financovani
nebo vécné podpory zdravotnickym organizacim
(healthcare organization, ,,HCO”), které zahrnuji
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“HCP”), patients and/or the public on clinical,
scientific and/or healthcare topics relevant to the
therapeutic areas in on which the Grantor is
interested and/or involved.

ucast zdravotnickych pracovnikl (healthcare
professional, ,,HCP”), pacientii a/nebo vetejnosti
na klinickych, védeckych a/nebo zdravotnickych
tématech souvisejicich s terapeutickymi
oblastmi, o které ma poskytovatel zajem a/nebo
do kterych je zahrnut.

WHEREAS, Grant Recipient is :

VZHLEDEM K TOMU, ze pfijemcem grantu
je:

1) ahospital/clinic, with department
specialized in Orthopedics

1) nemocnice/klinika s oddélenim
specializovanym na na Ortopedii

WHEREAS, the Grant Recipient has requested
the Grantor to provide support for a third-party

organized medical education conferences (the
“TPEC”);

VZHLEDEM K TOMU, Ze piijemce grantu
pozadal poskytovatele o poskytnuti podpory pro
konference o 1¢kaiském vzdélavani organizované
treti stranou (dale jen ,,TPEC”);

NOW, THEREFORE, in consideration of the
foregoing and the mutual agreement to the
conditions contained herein, the Grantor and the
Grant Recipient agree as follows:

PROTO, s ohledem na vySe uvedené a na
vzajemnou dohodu ohledné podminek zde
obsazenych, se poskytovatel a piijemce grantu
dohodli takto:

1. AMOUNT OF GRANT: The Grantor
agrees to award the Grant Recipient a grant
in form of a total sum of 2150 EUR /
51000 CZK (the “Grant”), which purpose
and scope are detailed in the Annex A of
this Agreement. The Grant Recipient
represents and warrants that it will use the
Grant only in accordance with conditions
described herein. Any change in the
intended use of the Grant must be approved
in advance by the Grantor in writing.

1. VYSE GRANTU: Poskytovatel souhlasi s
tim, Ze udéli pfijemci grantu grant ve formé
celkoveé ¢astky 2978 EUR /70000 CZK
(déle jen ,,grant”), jehoz ucel a rozsah jsou
podrobné popsany v piiloze A této
smlouvy. Pfijemce grantu prohlasuje a
zarucuje, Ze bude grant pouzivat pouze v
souladu s podminkami zde popsanymi.
Jakakoli zména zamySleného pouZiti grantu
musi byt pfedem pisemné schvalena
poskytovatelem..

For the settlement of payment as per agreed
terms, the Grant Recipient is to issue
invoices to the Grantor. Any and all
invoices in execution of this Agreement
shall be payable within thirty (30) days
from the invoice date. The Parties further
understand that the payment does not
constitute a taxable transaction for the

Za ucelem uhrady platby za dohodnutych
podminek vystavi pfijemce grantu
poskytovateli ptislusné faktury. Veskeré
faktury v ramci plnéni této smlouvy budou
splatné do tficeti (30) dnti od data
fakturace. Strany dale berou na védomi, ze
platba neni zdanitelnym plnénim pro tcely
DPH, a proto se na ptijemce grantu
nevztahuje zddna DPH.
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purposes of VAT and therefore no VAT is
due to the Grant Recipient.

Subject to the provisions of this
Agreement, when appropriate, and upon
prior written request from the Grant
Recipient to the Grantor, the Grantor may
agree, at its sole discretion, to pay directly
the Grant to a travel agency (“Travel
Agency”), who will act on behalf of the
Grant Recipient for the execution of this
Agreement and related purpose. The Grant
Recipient is fully responsible to ensure the
Travel Agency, if used, is committed to the
Grant Recipient to process all actions,
processes, bookings or any other
transactions initiated in connection with the
purpose of this Agreement in compliance
with all applicable laws, regulations and
ethical standards as outlined in the Annex
B herein.

S vyhradou ustanoveni této smlouvy, je-li
to vhodné, a na zéklad¢ predchozi pisemné
zadosti piijemce grantu adresované
poskytovateli muze poskytovatel podle
vlastniho uvazeni souhlasit s vyplacenim
grantu piimo cestovni kancelari (dale jen
»cestovni kancelai”), ktera bude jednat
jménem piijemce grantu za ucelem plnéni
této smlouvy a souvisejiciho ucelu.
Pfijemce grantu je plné odpovédny za to, ze
se cestovni kancelaft, pokud je pouZzita,
zavazala vici pfijemci grantu zpracovat
vSechny akce, procesy, rezervace nebo jiné
transakce zahajené v souvislosti s ucelem
této smlouvy v souladu se v§emi platnymi
zékony, piedpisy a etickymi standardy
uvedenymi v pfiloze B tohoto dokumentu.

GRANT PURPOSE: The Grant is to be
used solely for the purpose noted in

Annex A for bona fide educational and
research purposes in accordance with
applicable laws and regulations. The Grant
Recipient shall not, for the subject matter
of this Agreement, communicate with any
employee, contractor, agent or other person
who, on behalf of the Grantor, performs
functions related to the sale or marketing of
Grantor’s products or services. The Grant
shall not be used for capital investment or
for any other means. The Grant Recipient is
solely responsible for the oversight of all
actions, processes, bookings or any other
transactions implemented by the Travel
Agency. Accordingly, the Grant Recipient
is also solely responsible for the proper
execution of any refunds or paybacks
according to this Agreement.

UCEL GRANTU: Grant mé byt pouzit
vyhradné pro tcel uvedeny v ptiloze A pro
vzdélavaci a vyzkumné ucely v dobr¢ viie a
v souladu s platnymi zédkony a predpisy.
Ptijemce grantu nebude v ramci predmétu
této smlouvy komunikovat se
zam¢stnancem, dodavatelem, zastupcem
nebo jinou osobou, kterd jménem
poskytovatele vykonava funkce souvisejici
s prodejem nebo marketingem produkti
nebo sluzeb poskytovatele. Grant nesmi byt
pouzit na kapitalové investice ani na jiné
prostfedky. Pfijemce grantu je vyhradné
odpovédny za dohled nad vSemi tikony,
procesy, rezervacemi nebo jinymi
transakcemi realizovanymi cestovni
kancelafi. V souladu s tim je ptijemce
grantu také vyhradné odpovédny za fadné
provedeni refundaci nebo splaceni podle
této smlouvy.

The Grant will not be used for:

Grant nebude pouzit na:
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Direct or indirect promotion of medical
products or services that are distributed
by the Grantor;

Pfimou ani nepfimou propagaci
1ékarskych produkt nebo sluzeb, které
jsou distribuovany poskytovatelem;

b) Support of off-label use of any product;

b) Podporu off-label pouziti jakéhokoli

produktu;

Payment by the Grant Recipient of
exhibit or display fees for its promotion
and services;

Platbu poplatkil za vystaveni ze strany
piijemce grantu za jeho propagaci a
sluzby;

d) Support of charitable programs;

d) Podporu charitativnich programii;

Payment for organizational overhead
such as purchase of capital equipment,
software and non-medical staff training.

Platbu za organizacni rezii, jako je nakup
investi¢niho vybaveni, softwaru a skoleni
nelékarského personalu.

TERM: This Agreement shall take effect as
of the last date on which the following
events have occurred (the “Effective
Date”):

OBDOBI TRVANI: Tato smlouva nabude
ucinnosti poslednim dnem, kdy dojde k
nasledujicim udalostem (dale jen ,,datum
ucinnosti”):

a) signature by the last Party, and

a) podpis posledni strany a

b) at disclosure OR at approval of
the relevant authority, if and when
a disclosure or an approval is
needed under the laws and/or the
ethical rules and regulations of
Grant Recipient’s country,

b) pfi zvetejnéni NEBO po schvaleni
ptisluSnym organem, pokud je
toto zvetejnéni nebo schvaleni
nutné podle zdkond a/nebo
etickych pravidel a predpist zem¢e
pfijemce grantu,

c) but at the latest on the date of the
TPEC starting date.

¢) nejpozdéji vSak k datu zahajeni
TPEC.

This Agreement has a fixed term of one
(1) year following the Effective Date
unless terminated earlier in accordance
with terms stated hereafter in this
Agreement.

Tato smlouva je uzaviena na dobu urcitou
v trvani jednoho (1) roku od data
ucinnosti, pokud nebude ukoncena diive
v souladu s podminkami uvedenymi déle
v této smlouvée.

REPORTING AND DELIVERABLES:
The Grant Recipient shall fulfill the
reporting requirements and deliverables
described in Annex A; as the case may be,
the Grant Recipient may entitle the Travel
Agency to provide directly the requested
information to the Grantor, which is hereby

HLASEN{ A VYSTUPY: P¥ijemce grantu
musi splnit poZzadavky na podavani zprav a
vystupil popsané v piiloze A; pfijemce
grantu muze piipadn€ zmocnit cestovni
kancelar k pfimému poskytnuti
pozadovanych informaci poskytovateli, cozZ
poskytovatel timto akceptuje. Poskytovatel
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accepted by the Grantor. The Grantor may
enter into contact directly with the Travel
Agency used if any for such purpose and
the Grant Recipient hereby commits to
collaborate to ensure the Travel Agency is
providing to the Grantor all the necessary
information on the use of the Grant.

muze pfimo kontaktovat cestovni kancelaf
pouzitou za timto ucelem a piijemce grantu
se timto zavazuje spolupracovat na zajisténi
toho, aby cestovni kancelaf poskytla
poskytovateli v§echny potiebné informace
0 vyuziti grantu.

INDEPENDENCE: The Grant Recipient
will make all decisions regarding the
disposition and disbursement of the Grant
provided by the Grantor in accordance with
the terms of this Agreement and all
applicable laws. The Grantor shall not have
any involvement in any way in the
selection of the HCPs who will indirectly
benefit from the Grant. For example, where
the Grant is provided for the purpose of
supporting HCPs attendance at a TPEC, the
Grant Recipient shall be solely responsible
for selection of such attendees. Where the
Grant Recipient is the organizer of the
TPEC in scope of this Agreement, the
Grant Recipient shall be solely responsible
for (i) the program content, (ii) the
selection of podium speakers, moderators
and/or chair, who present during the TPEC
(the “Faculty”), and (iii) the payment of
Faculty honoraria, if any. The Grantor shall
not have any detailed involvement in
determining the content of the educational
program for selection of the Faculty.

NEZAVISLOST: Piijemce grantu uéini
veskera rozhodnuti tykajici se nakladéani a
vypléaceni grantu poskytnutého
poskytovatelem v souladu s podminkami
této smlouvy a vSemi platnymi zakony.
Poskytovatel se nebude zadnym zpiisobem
podilet na vybéru HCP, kteti budou mit
nepiimy prospéch z grantu. Pokud je
naptiklad grant poskytovan za ucelem
podpory ucasti HCP na TPEC, bude za
vybér takovych Gcastnikli odpoveédny
vyhradné ptijemce grantu. Je-li pfijemce
grantu organizatorem TPEC v rozsahu této
smlouvy, bude pfijemce grantu vyhradné
odpovédny za (i) obsah programu, (ii)

vvvvv

ptedsedy, kteti prezentuji na TPEC (dale
jen ,.fakultni sbor”) a (ii1) pfipadnou
vyplatu honorafi fakultniho sboru.
Poskytovatel se nebude podrobné podilet
na stanoveni obsahu vzdélavaciho
programu pro vybér fakultniho sboru.

FRAUD AND ABUSE AND RELATED
SANCTIONS: The Grant Recipient
represents and warrants that neither it nor
any of its affiliates, nor any entity it is
representing, have been, are, and covenants
that until the TPEC takes place will be
accused or convicted of violating any
regulations and/or laws applicable to the
Grant Recipient (collectively the
“Applicable Laws”) relating to fraud,
abuse, false claims, bribery, kickback,

PODVODY, ZNEUZIT{ A SOUVISEJIC{
SANKCE: Ptijemce grantu prohlasuje a
zarucuje, Ze ani on, ani za4dna z jeho
pfidruZenych spolecnosti ani Zadny subjekt,
ktery zastupuje, nebyl, neni, a zavazuje se,
ze dokud se TPEC neuskute¢ni, nebude,
obvinén nebo odsouzen za poruseni
pfedpist a/nebo zakont vztahujicich se na
pfijemce grantu (souhrnné ,,platné
zakony”) v souvislosti s podvodem,
zneuzivanim, nepravdivymi tvrzenimi,
uplatkatstvim, provizemi, pranim

5/26




money laundering, trading with medical
devices, and/or related matters.

Spinavych penéz, obchodovanim se
zdravotnickymi prostfedky a/nebo
souvisejicimi zalezitostmi.

ETHICS AND COMPLIANCE: In
connection with the subject matter of this
Agreement, the Grant Recipient represents
and warrants that it shall comply with the
Zimmer Biomet Code of Business Conduct
and Ethics, which may be obtained via
Zimmer Biomet’s website at
www.zimmerbiomet.com or mailed upon
request, as well as any policies and
procedures provided to Grant Recipient by
Zimmer Biomet. The Grant Recipient shall
not communicate with any employee,
contractor, agent or other person who, on
behalf of Zimmer Biomet, performs
functions related to the sale or marketing of
Zimmer Biomet products, regarding the
subject matter of this Agreement.

ETIKA A DODRZOVANI PREDPISU: V
souvislosti s pfedmétem této smlouvy
piijemce grantu prohlasuje a zarucuje, ze
bude dodrzovat Kodex obchodniho chovani
a etiky spole¢nosti Zimmer Biomet, ktery
1ze ziskat prostfednictvim webovych
stranek spolecnosti Zimmer Biomet na
adrese www.zimmerbiomet.com nebo které
mohou byt zasldny posStou na vyzadani,
stejné jako jakékoli zasady a postupy
poskytnuté ptijemci grantu spole¢nosti
Zimmer Biomet. Pfijemce grantu nebude
komunikovat se zaméstnancem,
dodavatelem, zastupcem nebo jinou
osobou, kterd jménem spolecnosti Zimmer
Biomet vykonavé funkce souvisejici s
prodejem nebo marketingem produktii
Zimmer Biomet, pokud jde o pfedmét této
smlouvy.

The Grantor provides the Grant in
compliance with the MedTech Europe’s
Code of Ethical Business Practice and the
Grant Recipient represents and warrants
that it shall adhere to the MedTech
Europe’s Code of Ethical Business Practice
in all matters related to this Grant (see
http://www.medtecheurope.org) as well as
the rules on travel, accommodation and
guests as stipulated in Annex B. The Grant
Recipient shall ensure that all use of Grant
funds:

Poskytovatel poskytuje grant v souladu s
Kodexem etické obchodni praxe MedTech
Europe a pfijemce grantu prohlaSuje a
zarucuje, ze bude dodrzovat Kodex etické
obchodni praxe MedTech Europe ve vSech
zalezitostech souvisejicich s timto grantem
(viz http://www.medtecheurope.org), jakoz
1 pravidla pro cestovani, ubytovani a hosty,
jak je stanoveno v piiloze B. Piijemce
grantu zajisti, ze veSkeré pouZiti prosttedkl
grantu bude:

a) comply with the MedTech Europe Code
of Business Practice and all relevant
local laws, regulations and industry
codes of conduct;

a) v souladu s Kodexem obchodni praxe
MedTech Europe a v§emi piisluSnymi
mistnimi zdkony, pfedpisy a oborovymi
kodexy chovéani;

b) comply with applicable disclosure
requirements of the Grant including to
the MedTech Europe Transparency
Platform, as well as any other
applicable obligation relating to any

b) v souladu s ptislusnymi pozadavky na
zvetejnéni grantu, véetné Transparentni
platformy MedTech Europe, jakoz 1
dal§imi pfisluSnymi povinnostmi
tykajicimi se ptimych nebo neptimych
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direct or indirect beneficiaries of the
Grant to any professional body,
institution, or government authority that
requires such disclosure.

pfijemct grantu vici jakémukoli
profesnimu organu, instituci nebo
vladnimu organu, ktery takové
zvetejnéni vyzaduje.

Where applicable, a TPEC must be
approved by the Ethical MedTech
Conference Vetting System (“CVS”) prior
to any of the Grant being used to support
the TPEC. The Grant Recipient
acknowledges that the TPEC, specified
under Annex A will be submitted for prior
assessment under the CVS, and no later
than 50 days prior the corresponding
TPEC. For conferences in scope of CVS,
the Grant Recipient acknowledges that the
Grantor will not be allowed to participate in
a not approved TPEC, nor to sponsor the
participation of HCPs to a not approved
TPEC. In such case, and if the Grant
payment has already been paid to the Grant
Recipient, the Grant Recipient hereby
commits to refund of the total of the Grant
to the Grantor, with no delay and without
any penalty.

Piipadn¢ musi byt TPEC schvélena
Etickym systémem konference MedTech
(Conference Vetting System, ,,CVS”)
diive, nez bude grant pouzit na podporu
TPEC. Pfijemce grantu bere na védomi, Ze
TPEC, specifikovana v ptiloze A, bude
ptedlozena k pfedchozimu posouzeni v
ramci CVS, a to nejpozdéji 50 dni pied
odpovidajici TPEC. U konferenci v rozsahu
CVS bere pfijemce grantu na védomi, Ze se
poskytovatel nebude moci ziacastnit
neschvalené TPEC ani sponzorovat ucast
HCP na neschvélené¢ TPEC. V takovém
ptipadé, a pokud jiz byla pfijemci grantu
uhrazena platba grantu, se timto zavazuje
ptfijemce grantu vratit poskytovateli bez
prodleni a bez jakékoli sankce celkovou
¢astku grantu.

In connection with this Agreement, the
Grant Recipient shall report any suspected
violations of any applicable laws,
regulations, national health care program
requirements directly or indirectly related
to, or involving Zimmer Biomet’s products
or any of its employees, or agents, or any
suspected violations of any Zimmer Biomet
policies and procedures or Code of
Business Conduct and Ethics. Any such
violation should be reported to Zimmer
Biomet’s legal department and/or to
Zimmer Biomet’s compliance office:
EMEA Legal Department at Zimmer
GmbH, Zéhlerweg 4, 6300 Zug,
Switzerland, or to the Compliance hotline:
compliance.hotline@zimmerbiomet.com,
or zimmerbiomet.com/speakup.

V souvislosti s touto smlouvou bude
pfijemce grantu hlésit podezieni na
poruseni platnych zédkont, ptedpisi,
pozadavkl narodniho programu zdravotni
péce, které ptimo €1 nepiimo souviseji s
produkty spole¢nosti Zimmer Biomet nebo
kterymkoli z jejich zaméstnancti nebo
zastupcl, nebo podezieni na poruseni zasad
a postuptl spolecnosti Zimmer Biomet nebo
Kodexu obchodniho chovani a etiky.
Takové poruseni by mélo byt ozndmeno
pravnimu oddéleni spole¢nosti Zimmer
Biomet a/nebo kancelafi pro dodrzovani
pfedpisl spolecnosti Zimmer Biomet:
Pravni oddéleni EMEA spole¢nosti
Zimmer GmbH, Zihlerweg 4, 6300 Zug,
Svycarsko nebo na horkou linku pro
dodrZovéani predpist:
compliance.hotline@zimmerbiomet.com,
nebo zimmerbiomet.com/speakup.
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Additionally, the Grant Recipient expressly
represents and warrants that the TPEC
purpose of the Grant complies with all
applicable local laws, regulations or ethical
standards that may be applicable.

Pfijemce grantu navic vyslovné prohlasuje
a zarucuje, ze ucel grantu v souvislosti s
TPEC je v souladu se vSemi platnymi
mistnimi zakony, ptedpisy nebo etickymi
normami, které se na n¢j mohou vztahovat.

GRANT: The Grantor shall be entitled to
terminate this Agreement at any time with
immediate effect:

8. OBLIGATION TO RESCHEDULE 8. POVINNOST PREPLANOVAT KONANI
EVENT(S): The Grant is subject to the UDALOSTI: Grant je podminén tim, Ze se
condition that the TPEC takes place. Where TPEC uskute¢ni. V ptipad¢ potieby proto
applicable the Grant Recipient will pfijemce grantu vynalozi maximalni usili,
therefore use its best efforts to ensure that aby zajistil, Ze se sponzorovana TPEC
the sponsored TPEC is held on the planned uskutecni v planovaném terminu. Pokud se
date. If the planned TPEC nevertheless planovana TPEC piesto neuskutecni v
does not take place on the planned and planovaném a dohodnutém datu, ptijemce
agreed date, the Grant Recipient shall, if grantu bude mit ptipadné povinnost znovu
applicable, have the obligation to naplanovat TPEC, ktera se bude konat do
reschedule the TPEC which shall be held Sesti (6) mésicti po pivodnim datu, ale pred
within six (6) months following the original koncem doby urcité dle oddilu 3 této
date but prior to the end of the fixed term smlouvy. Pokud se TPEC z jakéhokoli
as per Section 3 of this Agreement. Should davodu nebude konat k takovému datu
the TPEC not be held at such adjournment odroceni, bude TPEC povazovana za
date for whatever reason, the TPEC shall zru$enou a zadné dalsi odroceni se
be deemed canceled and no further neprovede, ledaze by poskytovatel s dal§im
adjournment shall be made, unless the odro¢enim pisemné souhlasil. V piipadé
Grantor agrees to a further adjournment in definitivniho zruSeni TPEC vréati ptijemce
writing. In case of definitive cancellation of grantu poskytovateli poskytnutou ¢astku
the TPEC, Grant Recipient shall refund to grantu bez prodleni a bez jakékoli sankce.
the Grantor the Grant amount provided
with no delay and without any penalty.

9. CONTACT INFORMATION: All 9. KONTAKTNI INFORMACE: Veskera
communications (including delivery of the komunikace (v€etn¢ doruceni podepsané
executed Agreement and submission of smlouvy a predkladani zprav) by méla byt
reports) should be directed to: Zimmer adresovéna: Zimmer Czech s.r.o., Na strzi
Czech s.r.o., Na strzi 2097/63, Kr¢, 140 2097/63, Kr¢, 140 00 Praha 4, Czech
00 Praha 4, Czech Republic, Mrs Priska Republic, pi. PriSka Machova (kterd by
Machova (who should coordinate the méla koordinovat proces podpisu)].
signature process)].

10. TERMINATION AND REPAYMENT OF | 10. UKONCENI{ A SPLACENI GRANTU:

Poskytovatel je opravnén tuto smlouvu
kdykoli ukon¢it s okamZitou ti€innosti:
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(a) if the Grant Recipient breaches any of
its obligations under this Agreement;

(a) pokud pfijemce grantu porusi
kteroukoli ze svych povinnosti
vyplyvajicich z této smlouvy;

(b) in case of any untrue or misleading
warranty or representation; and/or

(b) v ptipadé nepravdivé nebo zavadéjici
zéaruky nebo prohlasenti;

(c) if the sponsored TPEC has finally
been cancelled pursuant to Section 8
hereof.

(c) pokud bude sponzorovana TPEC
definitivné zrusena podle oddilu 8
tohoto dokumentu; a/nebo

(d) the TPEC is deemed non-compliant
by the CVS.

(d) TPEC je na zakladé¢ CVS povazovéana
za nevyhovujici.

In case of termination as stated above, the
Grant Recipient shall refund the Grantor
the Grant already provided to the Grant
Recipient in execution of this Agreement.
In case of termination pursuant to this
section 10 lit. c and if the Grant Recipient
was responsible for the organization of the
TPEC, it shall refund to the Grantor the
amount of the Grant deducted by any
reasonable costs incurred by the Grant
Recipient prior to the cancellation of the
TPEC in connection with the organization
and administration of the planned TPEC,
provided that Grant Recipient informs the
Grantor within ten (10) days following the
cancellation about all deductible expenses
provided however, that cancellation took
place consequent to force majeure as
defined hereafter.

V ptipad¢ ukonceni, jak je uvedeno vyse,
vrati ptijemce grantu poskytovateli grant,
ktery jiz byl poskytnut pfijemci grantu v
ramci plnéni této smlouvy. V ptipadé
vypovédi podle oddilu 10 pism. ¢) a pokud
piijemce grantu odpovidal za organizaci
TPEC, vrati poskytovateli ¢astku grantu
sniZzenou o pfipadné pfiméefené ndklady,
které pfijemce grantu vynalozil pred
zruSenim TPEC v souvislosti s organizaci a
spravou planované TPEC, za ptedpokladu,
ze piijemce grantu informuje poskytovatele
do deseti (10) dnti po zruseni o vSech
poskytnutych uznatelnych vydajich, av§ak
za predpokladu, Ze ke zruSeni doSlo v
diisledku vys$si moci, jak je definovano
niZe.

11.

DISCLOSURE: The Parties acknowledge
that certain state, applicable laws or
industry association’s rules now or in the
future may require the Grantor to disclose
information regarding compensation,
funding grant, hospitalities, payments or
other remuneration provided to HCOs or
organizations acting on their behalf for
purpose of this Grant, as well as provided
to individual HCPs attending the TPEC
sponsored purpose of this Grant. The Grant

11.

ZVEREJINENI: Strany berou na védomi, ze
nekteré statni platné zdkony nebo pravidla
oborovych asociaci mohou nyni nebo v
budoucnu vyzadovat, aby poskytovatel
sdélil informace tykajici se kompenzace,
finan¢niho grantu, pohostinstvi, plateb
nebo jinych odmén poskytovanych HCO
nebo organizacim jednajicim jejich jménem
pro ucely tohoto grantu, jakoZ i o
odménach poskytnutych jednotlivym HCP,
kteti se ucastni TPEC sponzorované za
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Recipient already commits to provide to the
Grantor all the necessary information to
allow the Grantor to comply with its
obligations, and herewith agrees that the
Grantor may report information about the
Grant provided under this Agreement, as
required by law or industry association’s
rules. Once reported, such information may
be publicly accessible. The Grant Recipient
acknowledges and agrees that the Grantor
shall process personal data for the
performance of this agreement per the
terms defined below.

ucelem tohoto grantu. Pfijemce grantu se
jiz zavazuje poskytnout poskytovateli
grantu vSechny nezbytné informace, aby
poskytovatel mohl plnit své povinnosti, a
timto souhlasi s tim, zZe poskytovatel grantu
muZe nahlésit informace o grantu
poskytnuté na zakladé této smlouvy, jak to
vyzaduje zakon nebo pravidla oborové
asociace. Po nahldSeni mohou byt tyto
informace vetejné pristupné. Piijemce
grantu bere na védomi a souhlasi s tim, ze
poskytovatel bude zpracovavat osobni
udaje za ucelem plnéni této smlouvy za
podminek definovanych nize.

12.

DATA PROTECTION: For purposes of
this Agreement, “Data Controller”,
“Personal Data”, “Processing” and “Data
Subject” shall have the meanings ascribed
to them as from May 25, 2018, in the EU
General Data Protection Regulation
(GDPR) (2016/679) and, before such date,
in the data protection laws and
requirements that apply to the parties in the
different EU member states in relation to
this Agreement as well as the Swiss Federal
Act on Data Protection as of 19 June 1992
(FADP) (“Applicable Data Protection
Laws”). Each Party acts as the Data
Controller in respect of the Personal Data
that they process in the context of this
Agreement. Both Parties shall comply with
their respective obligations under
Applicable Data Protection Laws. For
information on how Zimmer Biomet may
Process Grant Recipient’s Personal Data,
the types of Personal Data Zimmer Biomet
may collect, how Zimmer Biomet uses,
shares and protects these Personal Data,
Grant Recipient’s data protection rights,
and how to contact Zimmer Biomet about
its privacy practices, the Grant Recipient
shall review the Data Protection Notice
(EMEA) provided by Zimmer Biomet
along with this Agreement. The Grant
Recipient shall provide all the Grant

12.

OCHRANA UDAJU: Pro tgely této
smlouvy maji vyrazy ,,spravce udaji”,
,,0sobni udaje”, ,,zpracovani” a ,,subjekt
udaji’” vyznamy, které jsou jim pfipisovany
od 25. kvétna 2018 v obecném nafizeni EU
o0 ochrané osobnich udajii (GDPR)
(2016/679) a pred timto datem v zakonech
a pozadavcich na ochranu udaju, které se
vztahuji na strany v riznych ¢lenskych
statech EU v souvislosti s touto smlouvou,
jakoz 1 Svycarskym federalnim zékonem o
ochranég idajli ze dne 19. ¢ervna 1992
(FADP) (,,platné zakony na ochranu
osobnich udaji”). Kazda strana jedna jako
spravce udaji, pokud jde o osobni udaje,
které zpracovavaji v kontextu této smlouvy.
Ob¢ strany budou dodrZovat své piislusné
povinnosti podle platnych zdkonii na
ochranu udaji. Informace o tom, jak miize
spole¢nost Zimmer Biomet zpracovavat
osobni udaje pfijemce grantu, jaké typy
osobnich idajii mize spole¢nost Zimmer
Biomet shromazd’ovat, jak spole¢nost
Zimmer Biomet pouziva, sdili a chrani tyto
osobni udaje, prava piijemce grantu na
ochranu udaji a jak kontaktovat spolecnost
Zimmer Biomet ohledné¢ jejich postupt
ochrany osobnich dajt, pfijemce grantu
ziska prostudovanim ozndmeni o ochrané
udajii (EMEA) poskytnutého spole¢nosti
Zimmer Biomet spolu s touto smlouvou.
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Recipient personnel as well as HCPs
attending the TPEC subject of this
Agreement, whose personal data will be
processed by Zimmer Biomet with a copy
of the Grant Recipient Data Protection
Notice (EMEA) within 14 days from the
occurrence of the Event(s) so that such
Grant Recipient personnel or health care
professionals attending the TPEC (s) can
understand how their Personal Data will be
processed by Zimmer Biomet. The Grant
Recipient acknowledges and agrees that
certain Personal Data on the Grant
Recipient’s personnel or HCPs attending
the TPEC(s) may be disclosed, transferred
to, or stored by Zimmer Biomet, its group
companies or third parties if such
disclosure, transfer or storage is reasonably
necessary or desirable for purposes of
entering into or performing obligations
under this Agreement. The Grant Recipient
acknowledges and expressly agrees to the
transfer of the Grant Recipient’s and on
behalf of its personnel, the Grant
Recipient’s personnel Personal Data
outside of the European Economic Area
and/or Switzerland to countries where the
laws may not offer the same level of data
protection as the country in which the
Personal Data were initially collected. In
that case, Zimmer Biomet implements
required mechanisms to ensure that the
transferred Personal Data receive adequate
levels of protection in accordance with
applicable law.

Piijemce grantu poskytne vSem
zam¢stnancim piijemce grantu i HCP
ucastnicim se TPEC na zéklad¢ této
smlouvy, jejichz osobni udaje bude
spole¢nost Zimmer Biomet zpracovavat,
kopii oznameni o ochran¢ udaja ptijemce
grantu (EMEA) do 14 dnl od vzniku
udalosti (udalosti), aby se takovy personal
pfijemce grantu nebo zdravotnicti
pracovnici ucastnici se TPEC (nebo vice
TPEC) dozvédéli, jak bude spolec¢nost
Zimmer Biomet zpracovavat jejich osobni
udaje. Piijemce grantu bere na védomi a
souhlasi s tim, Ze urcité osobni udaje o
zameéstnancich pfijemce grantu nebo HCP
ucastnicich se TPEC mohou byt
zvetejnény, predany nebo ulozeny
spole¢nosti Zimmer Biomet, jejimi
spole¢nostmi ve skupiné nebo tetimi
stranami, pokud je takové zvetejnéni,
predani nebo uloZeni pfiméiené nezbytné
nebo zadouci pro ucely uzavieni nebo
plnéni zavazkd podle této smlouvy.
Ptijemce grantu bere na védomi a vyslovné
souhlasi s pfedanim osobnich udaja
pfijemce grantu a jménem jeho
zaméstnancll mimo Evropsky hospodaisky
prostor a/nebo Svycarska do zemi, kde
zakony nemusi nabizet stejnou troven
ochrany udaji jako zemé, ve které byly
osobni udaje ptivodn¢ shromazdény. V
takovém piipadé spolecnost Zimmer
Biomet zavede pozadované mechanismy,
aby zajistila, Ze pfedavané osobni udaje
obdrzi odpovidajici uroven ochrany v
souladu s platnymi zakony.

13.

AUDIT RIGHTS: The Grant Recipient
acknowledges that should the Grantor be
made or become aware of any allegations,
suspicions or evidence of improper or
unethical conduct that would raise
questions concerning misuse of the funds
or misrepresentation of the actual final
budget (income and expense), the Grantor
shall be entitled to audit the activities and

13.

PRAVA NA AUDIT: P¥{jemce grantu bere
na védomi, Ze v pfipad¢, ze se poskytovatel
grantu dozvi nebo je informovan o
obvinénich, podezienich nebo diikazech o
nevhodném nebo neetickém jednani, které
by vyvolalo otdzky tykajici se zneuziti
finan¢nich prostfedkil nebo zkresleni
skutecného konec¢ného rozpoctu (piijmy a
vydaje), je poskytovatel opravnén provést

11/26




records of the Grant Recipient insofar as
those records pertain to the use of the
Grant.

audit ¢innosti a zdznami piijemce grantu,
pokud se tyto zdznamy tykaji pouziti
grantu.

Subject to applicable laws and/or internal
regulatory, tax or auditing obligations the
Grantor may have to abide by, the Grant
Recipient agrees that the Grantor may itself
or through an independent third party
conduct ad hoc on-site reviews at any time
in order to verify that the Grant was used in
accordance with the terms and conditions
of this Agreement. The Grantor’s
representative(s) conducting such reviews
shall be given full access by the Grant
Recipient to all information, premises and
employees as required by the Grantor for
this purpose. The Grant Recipient shall
comply with all reasonable requests,
directions and monitoring requirements of
the Grantor and shall generally cooperate
with and assist the Grantor in such reviews.
The Grantor shall provide at least fourteen
(14) days’ notice to the Grant Recipient of
any review under this Agreement that it
plans to conduct.

V souladu s platnymi zakony a/nebo
internimi regulacnimi, dalovymi nebo
auditnimi povinnostmi, které poskytovatel
grantu musi dodrzovat, piijemce grantu
souhlasi s tim, Ze poskytovatel grantu mize
sdm nebo prostiednictvim nezavislé tieti
strany kdykoli provadét ad hoc kontroly na
miste, aby mohl ovéfit, ze grant byl pouzit
v souladu s podminkami této smlouvy.
Zastupci poskytovatele, ktefi provadéji
takové kontroly, budou mit od pfijemce
grantu plny pfistup ke v§em informacim,
prostoram a zaméstnancim, jak to
poskytovatel pro tento ucel bude
pozadovat. Pfijemce grantu musi splnit
vSechny pfimétené pozadavky, pokyny a
pozadavky na monitorovani poskytovatele
grantu a obecné s nim bude spolupracovat a
asistovat mu pii takovych kontrolach.
Poskytovatel poskytne pfijemci grantu
oznameni alespon ¢trnact (14) dni pfedem
o kontrole podle této smlouvy, kterou
planuje provést.

The Grant Recipient shall take the
necessary measure to apply these audit
rights mentioned in this entire Section to
the Travel Agency, including to entitle the
Grantor to be able to perform such audits
directly on the Travel Agency activities as
the case may be.

Pfijemce grantu ucini nezbytna opatieni k
uplatnéni prav na audit uvedenych v celém
tomto oddile vii¢i cestovni kancelari,
vcetné opravnéni poskytovatele k tomu,
aby mohl provadét takové audity ptimo
ohledné ¢innosti cestovni kancelare.

14.

CONDITIONAL PAYMENT: The
payment of the Grant shall be conditional
on:

14.

PODMINENA PLATBA: Vyplaceni grantu
je podminéno:

a) the submission of the complete
documentation (incl. scientific program)
for every TPEC in scope of this
Agreement and,

a) predloZzenim uplné dokumentace (vcetné
védeckého programu) pro kazdou TPEC
v rozsahu této smlouvy a

b) approval of such documentation based
on MedTech Europe’s Code of Ethical

b) schvalenim takové dokumentace na
zakladé Kodexu etické obchodni praxe

12/26




Business Practice. Should the
documentation for some of the TPEC be
not complete, the part of the Grant
amount regarding these TPEC shall be
conditioned on completion and approval
of such documentation before the TPEC
takes place. Should the documentation
be incomplete or should it according to
the Grantor not meet the MedTech
Europe’s Code criteria no payment will
be due to the Grant Recipient.

spole¢nosti MedTech Europe. Pokud
dokumentace pro n¢které z TPEC
nebude uplna, bude ¢ast celkové castky
grantu tykajici se téchto TPEC
podminéna dokonc¢enim a schvalenim
takové dokumentace pied konanim
TPEC. Pokud bude dokumentace
neuplna nebo pokud podle
poskytovatele nebude spliiovat kritéria
Kodexu MedTech Europe, nebude
pfijemci grantu splatna zadna platba.

15. INDEMNIFICATION: The Grantor shall | 15. ODSKODNENI: Poskytovatel bude mit
be entitled to indemnification for any narok na odSkodnéni za skody utrpéné
damages suffered and/or losses incurred a/nebo ztraty vzniklé v dasledku poruseni
due to any breach of any obligation of the povinnosti pfijemce grantu dle této
Grant Recipient under this Agreement or smlouvy nebo v disledku nepravdivého
due to any misrepresentation of the Grant prohlaseni ze strany pfijemce grantu.
Recipient.

16. ENTIRE AGREEMENT: This Agreement | 16. UPLNA DOHODA: Tato smlouva
constitutes the entire agreement between ptedstavuje Uplnou dohodu mezi stranami
the parties pertaining to the subject matter tykajici se predmétu zde obsazeného a
contained herein and supersedes all prior nahrazuje vSechny pfedchozi a soucasné
and contemporaneous oral or written ustni nebo pisemné dohody, prohlaseni,
agreements, representations, ujednani a podobné zaleZitosti mezi
understandings and the like between the stranami.
parties.

17. AMENDMENTS AND 17. DODATKY A UPRAVY: Tuto smlouvu
MODIFICATIONS: This Agreement may nelze upravovat, ménit nebo dopliovat,
not be modified, amended, altered or veelku ani z¢asti, s vyjimkou formou
supplemented, in whole or in part, except pisemné dohody podepsané obéma
by a written agreement signed by the stranami.
parties.

18. ASSIGNMENT: The rights under this 18. POSTOUPENI: Prava podle této smlouvy

Agreement are not assignable by the Grant
Recipient or otherwise transferable to any
other person or party without the Grantor’s
prior written consent. Any assignment
without such consent will be cause for

nejsou prijemcem grantu postoupitelna ani
je neni mozné jinak pfevést na jinou osobu
nebo stranu bez pfedchoziho pisemného
souhlasu poskytovatele. Postoupeni bez
tohoto souhlasu bude ze strany
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immediate termination by the Grantor
according to Section 10 lit. a of this
Agreement.

poskytovatele diivodem k okamzitému
ukonceni podle oddilu 10 pism. a) této
smlouvy.

The Grantor may assign its rights under this
Agreement in whole or in part to any
subsidiary, subsidiaries or affiliated
companies part of the Grantor Group,
which shall be substituted directly for it
hereunder and to any successor or assignee
of substantially all of the Grantor’s
business related to medical products.

Poskytovatel mize sva prava vyplyvajici z
této smlouvy zcela nebo z¢asti postoupit
dcefiné spolecnosti, dcefinym
spolecnostem nebo pridruZzenym
spolecnostem, které jsou soucasti skupiny
poskytovatele, ktera jej podle této smlouvy
pfimo nahradi, a nastupci nebo nabyvateli v
podstaté veskerého podnikani
poskytovatele v oblasti zdravotnickych
vyrobkd.

In case the Grant Recipient engages with a
third party event organizers for the purpose
of carrying out the TPEC subject to this
Agreement, the Grant Recipient agrees and
undertakes that third party event organizers
too shall comply with the terms and
conditions of this Agreement. The Grant
Recipient shall be held responsible for any
damages that the Grantor may incur as a
result of the acts performed by such third
party event organizer.

V ptipadé, Ze se pfijemce grantu spoji s
organizatory akce tfeti strany za ucelem
provedeni TPEC podle této smlouvy,
pfijemce grantu souhlasi a zavazuje se, ze i
organizatofi akce tfeti strany budou
dodrzovat podminky této smlouvy.
Ptijemce grantu odpovida za veskeré
Skody, které mohou poskytovateli
vzniknout v disledku jednani takového
organizatora akce tfeti strany.

19.

APPLICABLE LAW AND
JURISDICTION: This Agreement shall be
governed by and construed in accordance
with the laws of Czech Republic. All
disputes arising out of or in connection
with this Agreement shall be exclusively
resolved by the ordinary courts of Czech
Republic.

19.

ROZHODNE PRAVO A JURISDIKCE:
Tato smlouva se Fidi zakony Ceské
republiky a je vykladana v souladu s nimi.
Veskeré spory vyplyvajici z této smlouvy
nebo v souvislosti s ni budou feSeny
vyhradng obecnymi soudy Ceské
republiky.
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20. ELECTRONIC SIGNATURE: This 20. ELEKTRONICKY PODPIS: Tato smlouva
Agreement may be executed in muze byt vyhotovena ve stejnopisech. Tuto
counterparts. This Agreement may be smlouvu mohou podepsat jeji signataii a
executed by the signatories hereto and kopie podpisii zaslat e-mailem nebo jinym
copies of the signatures sent by email or zpusobem. Kopie uvedenych podpisti bude
otherwise. The copy of said signatures will mit stejnou plnou platnost a ucinek jako
have the same full force and effect as an originalni podpis. Tuto smlouvu mohou
original signature. This Agreement may signatafi podepsat také elektronickym
also be executed by the signatories hereto podpisem v souladu se standardy a postupy
by electronic signatures in accordance with stanovenymi poskytovatelem (dale jen
the standards and practices established by »elektronické podpisy”). Elektronické
the Grantor (“E-signatures”). E-signatures podpisy budou mit stejnou plnou platnost a
will have the same full force and effect as ucinek jako originalni podpis.
an original signature.

21. DOCUMENTS TO BE RETURNED TO 21. DOKUMENTY, KTERE JE TREBA

ZIMMER BIOMET:

VRATIT SPOLECNOSTI ZIMMER
BIOMET:

Documents set forth in Annex A or the
equivalent documentation by the Travel
Agency.

Doklady uvedené v ptiloze A nebo
rovnocenné doklady cestovni
kancelafe.

Grant Recipient

Piijemce grantu

By countersigning this Agreement, the Grant
Recipient commits to provide within 14 days from
the occurrence of the TPEC(s), the Grant
Recipient Data Protection Notice (EMEA)
delivered together with this Agreement to the
Grant Recipient to its employees, or health care
professionals attending the TPEC(s) subject to
this Agreement, whose personal data may be
processed by Zimmer Biomet.

Spolupodepsdnim této smlouvy se piijemce
grantu zavazuje, ze do 14 dnti od konani TPEC
(nebo vice TPEC) poskytne svym zaméstnanctim
nebo zdravotnickym pracovnikim, ktefi se
ucastni TPEC (nebo vice TPEC), na néz se
vztahuje tato smlouva, a jejichz osobni udaje
muZe spolecnost Zimmer Biomet zpracovavat,
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oznameni o ochran¢ udajii piijemce grantu

The Grantor (EMEA), které bylo pfijemci grantu doruceno
Poskytovatel spolu s touto smlouvou.
Authorized Signature Authorized Signature
Podpis opravnéné osoby Podpis opravnéné osoby
Printed Name: Stefania Fedele Printed Name: MUDr. Petr Sladek
Jméno htilkovym pismem: Jméno hillkovym pismem:
Title: Medical Education & Events Director Title: Chairman of the Board
Titul: Titul: pfedseda pfedstavenstva
Date:
Datum: Date:

Datum:
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ANNEX A

PRILOHA A

Program & Grant

Program & Grant

“Event Title”: 24" EFORT Annual Congress
2023

“nazev akce”: 24™ EFORT Annual Congress

2023

Summary: official program can be found in the
following link: https://23annual.com/efort/

Shrnuti:  oficidlni  program  naleznete

na

nasledujicim odkazu: https://23annual.com/efort/

Number of Health Care Professionals Attendees
purpose of the Grant: 1

Pocet castnikli z fad zdravotnickych pracovnik

Ugel grantu: 1

Grant: amount of 2978 EUR /70000 CZK

Grant: ¢astka 2978 EUR / 70000 CZK

REPORTING/DELIVERABLES:

HLASENI/VYSTUPY:

The Grant Recipient shall provide to the Grantor
a follow-up report; as the case may be, the Grant
Recipient may entitle the Travel Agency to
provide directly the requested information to the
Grantor, which is hereby accepted by the
Grantor. and if requested by the Grantor the
adequate documentation (e.g. copies of booking
documents, copies of original tickets) verifying
that the Grant was used in accordance with the
terms and conditions of this Agreement. The
following is to be provided to the Grantor at time
of the TPEC(s) or within one (1) month from
date of each respective TPEC.

Ptijemce grantu poskytne poskytovateli
naslednou zpravu; pfijemce mize piipadné
zmocnit cestovni kancelaf k ptimému poskytnuti
pozadovanych informaci poskytovateli, cozZ
poskytovatel timto akceptuje, a pokud si to
poskytovatel vyzada, odpovidajici dokumentaci
(napt. kopie rezervacnich dokumenti, kopie
originalnich vstupenek) ovétujici, Ze grant byl
vyuzit v souladu s podminkami této smlouvy.
Nasledujici informace musi byt poskytovateli
poskytnuty v dobé TPEC nebo do jednoho (1)
mésice od data kazdé ptislusné TPEC.

1) List of Health Care Professionals
who attended the TPEC(s);

1) Seznam zdravotnickych
pracovnikd, kteti se zGi€astnili TPEC;

2) Statement the funds were used
according to the Grant scope/Purpose

2) Vyjadreni, ze prostfedky byly
pouzity podle rozsahu/ucelu grantu;
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https://23annual.com/efort/
https://23annual.com/efort/

3) Confirmation that no profit was
made.

3) Potvrzeni, ze nedoslo k Zzadnému
zisku.

Bank Account

Cislo bankovniho uétu

Name of Account of the Grant Recipient OR the
Travel Agency acting on behalf the Grant
Recipient when applicable: CWT Czech
Republic s.r.o.

Nazev uctu piijemce grantu NEBO cestovni
kancelafe jednajici jménem piijemce grantu, je-li
to relevantni: CWT Czech Republic s.r.o.

Bank Name:

Nézev banky:
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ANNEX B

PRILOHA B

RULES ON TRAVEL, ACCOMMODATION

PRAVIDLA tykajici se CESTOVANI,

and GUESTS

UBYTOVANI a HOSTU

All travel and accommodation covered by this
Agreement must respect the MedTech Europe
Code of Ethical Business Conduct and any
country-specific industry codes, in addition to
national laws and regulations. Generally, this
requires that travel and accommodation be
tailored to the duration of the respective TPEC
and should not cover a period beyond the official
duration of the TPEC. Furthermore, when
booking travel and accommodation for HCPs
using this TPEC Grant funds, the following
guidelines must be followed:

Veskeré cestovani a ubytovani, na které se
vztahuje tato smlouva, musi krom¢ nérodnich
zékont a piedpist dodrzovat Kodex etického
obchodniho chovani MedTech Europe a oborové
kodexy specifické pro danou zemi. Obecné to
vyzaduje, aby cestovani a ubytovani byly
ptizptisobeny dobé¢ trvani ptislusné TPEC a
nemély by pokryvat obdobi presahujici oficidlni
trvani TPEC. Kromé toho, pii rezervaci cesty a
ubytovani pro HCP pomoci tohoto grantového
fondu TPEC je tfeba dodrZet nasledujici pokyny:

Accommodation

Ubytovani

In general, five star/top rated hotels, luxury
hotels, or hotels that are renowned for
entertainment facilities may not be selected for
accommodation. In limited circumstances, if
such a venue has been declared as approved per
the Conference Vetting System of MedTech
Europe, the venue may also be used for
accommodation purposes.

Obecné plati, ze pétihvézdickové/nejlépe
hodnocené hotely, luxusni hotely nebo hotely,
které jsou zndmé svymi zdbavnimi zafizenimi,
nelze vybrat pro ubytovani. Za omezenych
okolnosti, pokud bylo takové misto prohlaSeno
za schvélené podle Konferen¢niho systému
kontroly MedTech Europe, mize byt misto
konani také pouZito pro ucely ubytovani.

Air Travel

Letecka doprava

Air travel must be booked in economy class,
unless the flight time is of duration greater than
five hours including connections, in which case
business class may be considered. First class
flights are not permitted.

Letecka doprava musi byt rezervovana v
ekonomickeé tid¢, pokud doba letu neni delsi nez
pet hodin véetné piestupt, v takovém piipade 1ze
zvazit obchodni tfidu. Lety prvni tfidou nejsou
povoleny.
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Ground Transportation

Pozemni doprava

Train tickets may be booked in first class
provided the fare is not more expensive than an
economy-class flight to the same destination.

Jizdenky na vlak lze rezervovat v prvni tfid¢ za
ptedpokladu, ze cena neni drazsi nez let v
ekonomickeé tiid¢ do stejné destinace.

Guests

Hosté

No funding from this Agreement may be used to
facilitate or pay for meals, travel,
accommodation or other expenses for Guests of
HCPs, or for any other person who does not have
a bona fide professional interest in the
information being shared at the Event. If an HCP
attending the Event wishes to be accompanied by
a Guest who does not have a professional interest
in the information being shared, the HCP must
take sole responsibility for the payment and
organization of the Guest’s expenses.

Finan¢ni prostiedky z této smlouvy nelze pouzit
k zajisténi nebo thrade¢ jidla, cestovani,
ubytovani nebo jinych vydaji pro hosty HCP
nebo pro jinou osobu, kterd nema v dobré viie
profesiondlni zajem na informacich sdilenych na
udalosti. Pokud si HCP tcastnici se udalosti
pteje byt doprovazen hostem, ktery nema
profesiondlni zajem na sdilenych informacich,
musi HCP pfrevzit vyhradni odpovédnost za
uhradu a organizaci vydajii hosta.
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ANNEX C

PRILOHA C

Data Protection Notice (Grants)

Oznameni o0 ochrané idaju (Granty)

This Grant Recipient Data Protection Notice (the
“Data Protection Notice”), effective per July
1%, 2017 describes how Zimmer GmbH and its
affiliates (“Zimmer Biomet”), as controllers, uses
personal data of third parties (““Grant Recipient or
HCPs attending the TPEC t”) under this
Agreement (“Agreement”).

Toto ozndmeni o ochran¢ udaji pfijemce grantu
(dale jen ,,0znameni o ochrané udajii”), t¢inné
od 1. ervence 2017, popisuje, jak spolecnost
Zimmer GmbH a jeji ptidruzené spolecnosti (dale
jen ,,Zimmer Biomet”) jako spravci pouzivaji
osobni udaje tfetich stran (,,pfijemce grantu, resp.
HCP tucastnici se TPEC”) podle této smlouvy

(déle jen ,,smlouva”).

How we use your personal
information?

Jak pouzZivame vaSe informace?

Your personal data, which comprise the
categories of your name, contact details, tax
registration number or equivalent, e-mail
address, bank account number and other
payment details, remuneration details (if any of
such data obtained in the context of this
Agreement), may be processed by us for the
following purposes (“Purposes”):

Vase osobni tidaje, které zahrnuji kategorie
vaSeho jména, kontaktni udaje, danové registracni
¢islo nebo ekvivalent, e-mailovou adresu, ¢islo
bankovniho U¢tu a dalsi platebni tidaje, udaje o
odméné (pokud jsou nékteré z takovych udaji
ziskané v souvislosti s touto smlouvou), mizeme
zpracovavat pro nasledujici ucely (dale jen
,ucely”):

e To process your nomination;

e Ke zpracovani vasi nominace;

e For Zimmer Biomet to prepare,
conclude and take actions in relation
to the (performance of the) Agreement;

e Pro spolecnost Zimmer Biomet k
pfipravé, uzavirani a pfijimani opatfeni v
souvislosti se smlouvou (jeji plnéni);

e If applicable, for Zimmer Biomet to
handle disputes and/or litigation with
Zimmer Biomet in which you may be
involved;

e Je-li to relevantni, pro spole¢nost Zimmer
Biomet k vyfizovani sporti a/nebo
soudnich fizeni se spole¢nosti Zimmer
Biomet, do kterych miiZete byt zapojeni;

e In case certain laws or regulatory
obligations require disclosure of
information for Zimmer Biomet to
comply with such laws and disclose such
information as required,

e 'V piipadé, Ze nékteré zakony nebo
regulacni povinnosti vyZaduji zvefejnéni
informaci, pro spole¢nost Zimmer
Biomet k vyhovéni témto zdkonim a
zvetejnéni takovych informaci v souladu
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s pozadavky;

e For Zimmer Biomet to carry out legal
obligations pursuant to which Zimmer
Biomet is obliged to process your
personal data, such as processing
invoices with your name on them for
administration and tax purposes;

e Pro spolecnost Zimmer Biomet k plnéni
zakonnych povinnosti, na zdklad¢
kterych je spole¢nost Zimmer Biomet
povinna zpracovavat vase osobni udaje,
jako je zpracovani faktur s vasim jménem
pro administrativni a daiiové tcely;

e In the event that we reasonably
determine that you are in breach of (i)
your obligations as set out in the Grant
Recipient’s (i.e. which may be you or
your employer,) contract with Zimmer
Biomet, or (i1) the policies of Zimmer
Biomet that impact the execution of the
Agreement or (iii) the applicable laws
and regulations relating to, for instance,
fraud, anti-bribery or anti-corruption,
Zimmer Biomet may include your (as
Grant Recipient or employee of Grant
Recipient, or HCP attending the Event)
personal data on a restricted persons list,
created for information and control
purposes to protect Zimmer Biomet and
to be used internally within the
companies of the Zimmer Biomet Group
and by its third parties suppliers and/or
collaborators, to the extent permissible
by the applicable laws and regulations.

e 'V pfipadé, ze divodné rozhodneme, ze
porusujete (i) své povinnosti stanovené
ve smlouvé piijemce grantu (tj. kterym
muzete byt vy nebo vas zaméstnavatel)
se spolecnosti Zimmer Biomet nebo (ii)
zésady spolecnosti Zimmer Biomet,
které maji dopad na plnéni smlouvy nebo
(ii1) ptislusné zédkony a predpisy tykajici
se naptiklad podvodu, boje proti
uplatkaistvi nebo korupci, spolec¢nost
Zimmer Biomet mtze zahrnout vase
osobni udaje (vas jako piijemce grantu
nebo zaméstnance piijemce grantu nebo
HCP ptitomného na udélosti) do
seznamu osob s omezenym piistupem,
vytvoteného pro informacni a kontrolni
ucely za ucelem ochrany spole¢nosti
Zimmer Biomet a pro interni pouziti v
ramci spole€nosti skupiny Zimmer
Biomet a jejimi dodavateli a/nebo
spolupracovniky tfetich stran, v rozsahu
povoleném platnymi zakony a ptedpisy.

We obtain your personal data from the Grant
Recipient

VaSe osobni udaje ziskavame od piijemce
grantu.

We rely on different legal bases to use your
personal data. These are:

Pfi pouzivani vaSich osobnich idaju se opirame
o rizné pravni zaklady. Témi jsou:

e Compliance with a legal obligation —
where we are subject to a specific legal
obligation (in the EU this must be a legal
obligation under EU or Member State
law); and

e Dodrzovani pravni povinnosti — pokud
podléhame konkrétni pravni povinnosti (v
EU se musi jednat o pravni povinnost
podle prava EU nebo ¢lenského statu); a

e [Legitimate Interests — where we have a
legitimate business reason to process your

e Opravnéné zajmy — pokud méame
legitimni obchodni diivod zpracovavat
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personal data in relation to the Agreement
entered into with the Grant Recipient,
which includes where we take steps to
protect our business from risks such as
litigation, fraud, corruption and bribery.

vaSe osobni udaje v souvislosti se
smlouvou uzavienou s piijemcem grantu,
coz zahrnuje ptipady, kdy podnikame
kroky k ochrané naSeho podnikani pied
riziky, jako jsou soudni spory, podvody,
korupce a uplatky.

Sharing your Personal Data

Sdileni vasich osobnich udaju

Zimmer Biomet does not sell, rent or
trade your personal data. Zimmer
Biomet may share your personal data
with the following recipients:

Spolecnost Zimmer Biomet vase osobni
udaje neprodava, nepronajima ani s nimi
neobchoduje. Spole¢nost Zimmer Biomet
muze sdilet vaSe osobni udaje s
nasledujicimi pfijemci:

entities within the Zimmer
Biomet group: this sharing
occurs when it is necessary or
reasonably required to process
the personal data, in view of our
relationship with you;

subjekty v ramci skupiny
Zimmer Biomet: k tomuto sdileni
dochézi, kdyz je nezbytné nebo
rozumn¢ vyzadovano ke
zpracovani osobnich udaja s
ohledem na nas vztah s vami;

third party service providers: we
share your personal data with
service providers who provide
services to us, such as IT and
financial services providers (e.g.
for the payment of the Services
you render under the Agreement)
and providers collecting
information and performing anti-
corruption due diligence on
behalf of Zimmer Biomet.
(These third party service
providers can only process your
personal data on instructions
from Zimmer Biomet and they
are not permitted to use your
personal data for their own

purposes);

poskytovatelé sluzeb tietich
stran: vase osobni udaje sdilime
s poskytovateli sluzeb, ktefi ndm
poskytuji sluzby, jako je IT a
finan¢ni sluzby (napft. za thradu
sluzeb, které poskytujete na
zakladé smlouvy) a
poskytovatelé shromazd’ujici
informace a provadéjici
protikorupéni hloubkovou
kontrolu jménem spolec¢nosti
Zimmer Biomet. (Tito
poskytovatelé sluzeb tretich
stran mohou zpracovavat vase
osobni udaje pouze na zaklade
pokynt spole¢nosti Zimmer
Biomet a nemaji dovoleno
pouzivat vase osobni udaje pro
sve vlastni ucely);

government authorities, law
enforcement agencies or other
third parties: we share your

statni organy, organy ¢inné v
trestnim fizeni nebo jiné tieti
strany: vaSe osobni udaje sdilime
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personal data with such parties if
required by law or reasonably
necessary to protect the rights,
property and safety of others or
ourselves.

s takovymi stranami, pokud to
vyzaduje zakon nebo je to
pfimétené nutné k ochrané prav,
majetku a bezpec¢nosti ostatnich
nebo nas samotnych.

e our successor in title: we may
share your personal data with any
third party that purchases, or to
whom we transfer, all or
substantially or of our assets and
business.

e nas pravni nastupce: mizeme
sdilet vaSe osobni udaje s
jakoukoli tfeti stranou, ktera
koupi nebo na kterou pfevedeme
veskerou nebo podstatnou ¢ast
naseho majetku a podnikani.

International Transfers of Data

Mezinarodni predavani osobnich udaji

We may transfer your personal data to
recipients in countries other than the
country in which your personal data was
originally collected. The laws in those
countries may not offer the same level
of data protection as the country in
which the data were originally
collected.

Vase osobni tdaje mizeme predavat
ptijemctim v jinych zemich, nez je zemé,
ve které byly vaSe osobni udaje plivodné
shromazdény. Zékony v téchto zemich
nemuseji poskytovat stejnou uroven
ochrany Udaji jako zemé, ve které byly
udaje ptivodné shromazdény.

When we transfer your personal data to
recipients in other countries, including
other entities within the Zimmer Biomet
group, we take steps to ensure that your
data is protected in a manner consistent
with the laws and requirements in your
country, including the requirements that
apply to cross-border data transfers.
Zimmer Biomet has put in place an Intra-
Company Data Transfer Agreement that
is aligned with the EU Standard
Contractual Clauses, and also enters into
those Clauses with third party service
providers that we may entrust with your
data, or relies on other compliance
methods (e.g. privacy shield certification
of our US third party providers).

KdyZ pfedavame vase osobni tdaje
pfijemciim v jinych zemich, véetné
jinych subjektd v ramci skupiny Zimmer
Biomet, podnikame kroky, abychom
zajistili, Ze vase daje budou chranény
zpusobem, ktery je v souladu se zakony a
pozadavky ve vasi zemi, vcetné
pozadavk, které se vztahuji na
pfeshranicni pfeddvani udaji. Spolecnost
Zimmer Biomet zavedla
vnitropodnikovou dohodu o piedavani
udaji, kterd je v souladu se standardnimi
smluvnimi dolozkami EU, a také tyto
dolozky uzavira s poskytovateli sluzeb
tretich stran, kterym miiZeme svéfit vaSe
udaje, nebo se spoléhd na jiné metody
dodrZovani ptedpist (napf. certifikace
Stitu ochrany osobnich tidaji nasich
americkych poskytovatelil tfetich stran).
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Retention of your personal data

Uchovavani vasich osobnich udaji

We will hold your personal data
throughout the duration of your
relationship with Zimmer Biomet. We
will not retain your personal data for
longer than is necessary but may retain
your personal data if required for
administration obligations, to defend our
legal rights, or where we are subject to a
statutory retention obligation.

Vase osobni udaje budeme uchovavat po
celou dobu trvani vaseho vztahu se
spolecnosti Zimmer Biomet. Vase osobni
udaje nebudeme uchovavat déle, nez je
nezbytné nutné, ale mizeme si je
ponechat, pokud je to nutné pro
administrativni povinnosti, obranu nasich
zakonnych prav nebo pokud podléhdme
zékonné povinnosti uchovavani.

Your Rights

Vase prava

Under applicable laws, you may have the
right to access your personal data that
we process, the right to have such
personal data corrected, erased or
blocked, the right to seek restriction, and
the right to object to certain data
processing activities. To exercise these
rights, you can make a written request
using our contact details set out below
under ‘How to Contact Us’. We may
require you to provide additional
information or documentation to identify
you. Under applicable law, we may
decide to refuse access to certain personal
data, as well as correction, erasure or
blockage, or restriction of or objection to
the processing of certain personal data.
We shall timely notify you of such
decision.

Podle platnych zdkonti mizete mit pravo
na pristup ke svym osobnim tidajim,
které zpracovavame, pravo na opravu,
vymazani nebo zablokovani téchto
osobnich udaji, pravo pozadovat omezeni
a pravo vznést namitku proti urcitym
¢innostem zpracovani udaja. K uplatnéni
téchto prav mizete podat pisemnou
zadost pomoci nasich kontaktnich udajii
uvedenych nize v ¢asti ,,Jak nas
kontaktovat”. Mlizeme od vas vyzadovat
poskytnuti dalSich informaci nebo
dokumentace, abychom vas mohli
identifikovat. Podle platnych pravnich
predpisti se miZzeme rozhodnout
odmitnout pfistup k urcitym osobnim
udajlim, jakoZ i opravu, vymazani,
zablokovani, omezeni nebo vzneseni
namitky proti zpracovani urcitych
osobnich udaji. O takovém rozhodnuti
vés budeme vcas informovat.

You also have the right to make a
complaint to a data protection authority
about how we use your personal data.

Mate také pravo podat stiznost u titadu
pro ochranu udaji ohledné toho, jak
pouzivame vase osobni tidaje.
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Data Security

Zabezpedeni udaju

We implement appropriate technical and
organizational measures to ensure a
level of security appropriate to the
risk of protecting the personal data you
provide against accidental or unlawful
destruction, loss, alteration, unauthorized
disclosure of or access to personal data.

Zavadime vhodna technickd a
organizac¢ni opatfeni, abychom zajistili
uroven zabezpeceni odpovidajici riziku
ochrany osobnich udaja, které
poskytujete, pied ndhodnym nebo
nezdkonnym zni¢enim, ztratou, zménou,
neopravnénym zvetejnénim nebo
ptistupem k osobnim tidajim.

How to Contact Us

Jak nas kontaktovat

If you have any comments or inquiries
about this Data Protection Notice, or to
exercise your rights, you may contact us
by e-mail at
legal.emea(@zimmerbiomet.com. You may
also write to: Zimmer Biomet EMEA Legal
Department, at Zimmer GmbH, Zéhlerweg 4,
6300 Zug, Switzerland or Global Privacy
Officer, P.O. Box 708 1800, West Center
Street, Warsaw, Indiana 46581-0708, USA.

Mate-li ptipominky nebo dotazy tykajici se
tohoto oznameni o ochran¢ idaji nebo
chcete-li uplatnit sva prava, mizete nas
kontaktovat e-mailem na adrese
legal.emea@zimmerbiomet.com. Muzete také
napsat na adresu: Zimmer Biomet EMEA
Legal Department, Zéhlerweg 4, 6300 Zug,
Svycarsko nebo Global Privacy Officer, P.O.
Box 708 1800, West Center Street, Warsaw,
Indiana 46581-0708, USA.

For confirmation of receipt:

Pro potvrzeni pfijeti:

Name: MUDr. Petr Sladek
Position: Chairman of the Board

Jméno: MUDr. Petr Sladek
Pracovni pozice: pfedseda piedstavenstva
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